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Η περιπέτεια 
της χριστουγεννιάτικης πουτίγκας

Είναι αδύνατο να εξαπατήσεις τον Ηρακλή Πουαρό.

Ένα σπίτι στην αγγλική εξοχή φαντάζει το ιδανικό μέρος για να περάσει κά-
ποιος ήρεμα Χριστούγεννα – αλλά τα πράγματα δεν είναι ποτέ τόσο απλά 
όταν πρόκειται για τον Ηρακλή Πουαρό, ο οποίος θα κληθεί να λύσει όχι μία 
αλλά πέντε περίπλοκες υποθέσεις σε κλίμα… εορταστικό.

Για αρχή βρίσκει μια δυσοίωνη προειδοποίηση στο μαξιλάρι του, ότι θα 
πρέπει να αποφύγει την πουτίγκα δαμάσκηνο· ύστερα ανακαλύπτει ένα πτώ-
μα στην κασέλα· στη συνέχεια ένας καβγάς οδηγεί σε φόνο. Και σαν να μην 
έφταναν αυτά, οι διατροφικές συνήθειες ενός νεκρού γίνονται το επίκεντρο 
μιας παράξενης υπόθεσης, ενώ θα πρέπει να λύσει τον γρίφο του άντρα που 
ονειρευόταν την αυτοκτονία του. 

Και ως χριστουγεννιάτικο δώρο: Η μις Μαρπλ ερευνά την υπόθεση στο 
Αρχοντικό των Γκρίνσο.

Η περιπέτεια της χριστουγεννιάτικης πουτίγκας
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Η Άγκαθα Κρίστι γεννήθηκε στην Αγγλία, 
στο Τορκί, το 1890. Είναι γνωστή κυρίως 
για τα αστυνομικά έργα της –εξήντα έξι 
μυ θι στορήματα και δεκατέσσερις συλλογές 
διηγημάτων–, πολλά από τα οποία έχουν 
κεντρικό χαρακτήρα τον θρυλικό ντετέκτιβ 
Πουα ρό ή την απαράμιλλη μις Μαρπλ. 
Έγραψε επίσης δύο αυτοβιογραφικά έργα, 
αισθηματικά μυθιστορήματα αλλά και θεα­
τρικά, μεταξύ των οποίων το μακροβιότερο 
έργο στην ιστορία του σύγχρονου θεάτρου, 
την Ποντικοπαγίδα. 

Η Άγκαθα Κρίστι, που έχει τιμηθεί από 
τη Βασίλισσα του Ηνωμένου Βασιλείου με 
τον τίτλο της Dame για τη συνεισφορά της 
στη λογοτεχνία, ανήκει στους δημιουργούς 
που διαμόρφωσαν καταλυτικά την εξέλιξη 
του αστυνομικού μυθιστορήματος. Παράλ-
ληλα, είναι η δημοφιλέστερη συγγραφέας 
όλων των εποχών, καθώς οι πωλήσεις των 
έργων της έχουν ξεπεράσει το ένα δισεκα-
τομμύριο αντίτυπα στην αγγλική γλώσσα 
και άλλο ένα δισεκατομμύριο σε μεταφρά-
σεις. Πέθανε το 1976.

Από τις Εκδόσεις ΨΥΧΟΓΙΟΣ θα κυκλο-
φορήσουν σε νέα μετάφραση όλα τα 
αστυνομικά έργα της συγγραφέως.

«Το έγκλημα είναι τρομερά 

αποκαλυπτικό. Διάλεξε όσο 

διαφορετικές μεθόδους θέλεις. 

Τα γούστα, οι συνήθειες, 

ο τρό πος σκέψης και 

η ψυχή σου αποκαλύπτονται 

από τις πράξεις σου».
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Προλογικό σημείωμα στην ελληνική έκδοση

Η Περιπέτεια της χριστουγεννιάτικης πουτίγκας είναι μία συλλογή 
έξι διηγημάτων, έξι πανέξυπνες ιστορίες μυστηρίου, όλες δοσμένες 
με αριστουργηματικό τρόπο από την Άγκαθα Κρίστι. Το βιβλίο εκδό-
θηκε πρώτη φορά στη Βρετανία από το Collins Crime Club στις 24 
Οκτωβρίου 1960. Είναι το μοναδικό βιβλίο της συγγραφέως που πε-
ριλαμβάνει ιστορίες τόσο με τον Ηρακλή Πουαρό όσο και με τη μις 
Μαρπλ, γεγονός που το καθιστά ένα από τα πιο ευπώλητα βιβλία της 
Κρίστι.

Τόσο οι πέντε ιστορίες με τον Ηρακλή Πουαρό όσο και η έκτη, 
αυτή με τη μις Μαρπλ, διασκευάστηκαν για την τηλεόραση και το ρα-
διόφωνο.
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Πρόλογος

Το βιβλίο αυτό περιλαμβάνει ένα χριστουγεννιάτικο μενού που θα 
μπορούσε να ονομαστεί Η επιλογή του σεφ. Και ο σεφ είμαι εγώ!

Τα κυρίως πιάτα είναι δύο: Η περιπέτεια της χριστουγεννιάτι-
κης πουτίγκας και Το μυστήριο της ισπανικής κασέλας · τα ορεκτι-
κά που προσφέρονται: Το Αρχοντικό των Γκρίνσο, Το όνειρο και 
Το κλειδί του μυστηρίου. Τέλος, για σορμπέ προτείνω τα Είκοσι 
τέσσερα κοτσύφια.

Το Μυστήριο της ισπανικής κασέλας μπορεί να περιγραφεί ως 
η σπεσιαλιτέ του Ηρακλή Πουαρό. Πρόκειται για μια υπόθεση στην 
οποία θεωρεί πως είναι στα καλύτερά του! Η μις Μαρπλ, από την 
πλευρά της, θα είναι πάντα ικανοποιημένη με τη διαύγεια πνεύ-
ματος που επέδειξε στο Αρχοντικό των Γκρίνσο.

Η Περιπέτεια της χριστουγεννιάτικης πουτίγκας γράφτηκε για 
δική μου ευχαρίστηση, γιατί μου θυμίζει, με απέραντη γλυκύτη-
τα, τα Χριστούγεννα της νιότης μου. Μετά τον θάνατο του πατέρα 
μου η μητέρα μου κι εγώ περνούσαμε πάντα τα Χριστούγεννα με 
την οικογένεια του γαμπρού μου στη βόρεια Αγγλία. Και ήταν τα 
πιο όμορφα Χριστούγεννα που θα μπορούσε ποτέ να θυμάται ένα 
παιδί! Το Άμπνι Χολ είχε τα πάντα! Ο κήπος διέθετε καταρράκτες, 
ποταμάκι και σήραγγα κάτω από το δρομάκι του σπιτιού! Το χρι-
στουγεννιάτικο μενού ήταν τεραστίων διαστάσεων. Ήμουν κοκα-
λιάρικο παιδί και, μολονότι έδειχνα εύθραυστη, είχα γερή κράση 
και ήμουν αιωνίως πεινασμένη! Τα αγόρια της οικογένειας κι εγώ 
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διαγωνιζόμασταν μεταξύ μας ποιος θα φάει περισσότερο τα Χρι-
στούγεννα. Η σούπα με στρείδια και καλκάνι εξαφανιζόταν στο πι 
και φι, και ύστερα έρχονταν η ψητή γαλοπούλα, η βραστή γαλο-
πούλα και ένα βοδινό κόντρα φιλέτο. Τα αγόρια βάζαμε στα πιά-
τα μας δύο μερίδες και από τα τρία! Στη συνέχεια τρώγαμε που-
τίγκα δαμάσκηνο, τάρτα με μαρμελάδα φρούτων, τράιφλ και κά-
θε λογής επιδόρπιο. Δε μας έπιανε ποτέ το στομάχι! Πόσο υπέρο-
χο να είσαι έντεκα ετών και λαίμαργη!

Και τι ωραία που άρχιζε η μέρα με τις βαρυφορτωμένες… κάλ-
τσες. Η εκκλησία με τους χριστουγεννιάτικους ύμνους, το χριστου-
γεννιάτικο δείπνο, τα δώρα και, τέλος, ο φωτισμός του χριστουγεν-
νιάτικου δέντρου!

Πόσο βαθιά ευγνωμοσύνη χρωστώ στην ευγενική και φιλόξε-
νη οικοδέσποινα, που πρέπει να δούλευε πυρετωδώς για να δη-
μιουργήσει τόσες όμορφες χριστουγεννιάτικες αναμνήσεις, ανα-
μνήσεις που με συντροφεύουν ως τα γεράματά μου.

Επιτρέψτε μου, λοιπόν, να αφιερώσω τούτη τη συλλογή στη 
μνήμη του Άμπνι Χολ, της ευγένειας και της φιλοξενίας του.

Και Καλά Χριστούγεννα σε όσους διαβάζουν αυτό το βιβλίο.

Άγκαθα Κρίστι
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Ι

Λυπάμαι ειλικρινά…» είπε ο Ηρακλής Πουαρό.
Τον διέκοψαν. Όχι με αγένεια. Η διακοπή ήταν ευγενική, επι-

δέξια, πειστική, μάλλον, παρά για χάρη διαφωνίας.
«Σας παρακαλώ, μην αρνηθείτε προτού το καλοσκεφτείτε, κύ-

ριε Πουαρό. Υπάρχουν σοβαρά κρατικά ζητήματα. Τα υψηλότερα 
αξιώματα θα εκτιμούσαν τη συνεργασία σας».

«Είστε πολύ ευγενής», απάντησε ο Ηρακλής Πουαρό κουνώ-
ντας το χέρι, «ωστόσο πραγματικά δεν μπορώ να αναλάβω αυτό 
που μου ζητάτε. Την περίοδο αυτή…»

Ο κύριος Τζέσμοντ τον διέκοψε ξανά. «Των Χριστουγέννων», 
είπε πειστικά. «Παραδοσιακά Χριστούγεννα στην αγγλική ύπαιθρο».

Στη σκέψη και μόνο ότι θα περνούσε αυτή την εποχή στην αγ-
γλική ύπαιθρο, ο Ηρακλής Πουαρό ανατρίχιασε.

«Όμορφα παραδοσιακά Χριστούγεννα!» επέμεινε ο κύριος 
Τζέσμοντ.

«Δεν είμαι Άγγλος», είπε ο Ηρακλής Πουαρό. «Στη χώρα μου 
τα Χριστούγεννα είναι για τα παιδιά. Εμείς γιορτάζουμε την Πρω-
τοχρονιά».

«Α», είπε ο κύριος Τζέσμοντ. «Μόνο που τα Χριστούγεννα στην 
Αγγλία είναι σημαντικός θεσμός και σας διαβεβαιώνω πως στο 
Κινγκς Λέισι θα τα απολαύσετε σε όλο τους το μεγαλείο. Βλέπετε, 
πρόκειται για ένα υπέροχο παλιό σπίτι. Μία από τις πτέρυγές του 
μάλιστα χρονολογείται από τον δέκατο τέταρτο αιώνα».

Πάλι ανατρίχιασε ο Πουαρό. Και μόνο που σκεφτόταν πώς θα 
ήταν να μένει σε αγγλικό αρχοντικό του δεκάτου τετάρτου αιώνα, 
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ταραζόταν. Δεν είχε και τις καλύτερες εμπειρίες από ιστορικά σπί-
τια της αγγλικής υπαίθρου. Κοίταξε επιδοκιμαστικά τον χώρο γύ-
ρω του, το άνετο, σύγχρονο διαμέρισμά του με τα καλοριφέρ και 
τις συσκευές τελευταίας τεχνολογίας που εμπόδιζαν τα ρεύματα.

«Τον χειμώνα», είπε αποφασιστικά, «δεν αφήνω το Λονδίνο».
«Δε νομίζω ότι κατανοείτε, κύριε Πουαρό, πόσο σοβαρό είναι 

το θέμα». Ο κύριος Τζέσμοντ λοξοκοίταξε τον σύντροφό του και 
ύστερα πάλι τον Πουαρό.

Ως εκείνη τη στιγμή ο δεύτερος επισκέπτης του Πουαρό δεν εί-
χε πει κουβέντα πέρα από ένα ευγενικό και τυπικό «Πώς είστε». 
Τώρα καθόταν και κοιτούσε τα καλογυαλισμένα παπούτσια του, 
ενώ στο μελαψό πρόσωπό του ήταν ζωγραφισμένη μια έκφραση 
απόλυτης δυσθυμίας. Ήταν νεαρός, όχι πάνω από είκοσι τριών 
ετών, και προφανώς βαθύτατα στενοχωρημένος.

«Ναι, ναι», είπε ο Ηρακλής Πουαρό. «Φυσικά και το θέμα είναι 
σοβαρό. Το έχω καταλάβει. Η υψηλότητά του έχει την ειλικρινή 
συμπαράστασή μου».

«Η θέση είναι εξαιρετικά ευαίσθητη», είπε ο κύριος Τζέσμοντ.
Ο Πουαρό μετέφερε το βλέμμα του από τον νεαρό στον μεγα-

λύτερο επισκέπτη του. Αν ήθελε κάποιος να συνοψίσει τον κύριο 
Τζέσμοντ με μόνο μία λέξη, η λέξη αυτή θα ήταν διακριτικότητα. Τα 
πάντα πάνω του ήταν διακριτικά. Τα καλοραμμένα αλλά αδιάφο-
ρα ρούχα του, η συμπαθητική, καλλιεργημένη φωνή του, που σπά-
νια έχανε τον ευχάριστο τόνο της, τα ανοιχτοκάστανα μαλλιά του, 
που είχαν αρχίσει να αραιώνουν στους κροτάφους, το χλομό, σο-
βαρό πρόσωπό του. Ο Ηρακλής Πουαρό σκέφτηκε πως είχε γνω-
ρίσει πολλούς κυρίους Τζέσμοντ στην καριέρα του, που όλοι, αρ-
γά ή γρήγορα, θα χρησιμοποιούσαν τη φράση μια θέση εξαιρετικά 
ευαίσθητη.

«Ξέρετε, η αστυνομία», είπε ο Ηρακλής Πουαρό, «μπορεί να εί-
ναι πολύ διακριτική».

Ο κύριος Τζέσμοντ κούνησε το κεφάλι αποφασιστικά.
«Όχι η αστυνομία», απάντησε. «Για να ανακτήσουμε… εμμ… 
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αυτό που θέλουμε να ανακτήσουμε, σχεδόν αναπόφευκτα θα μας 
οδηγήσει σε νομικές διαδικασίες στα δικαστήρια και οι γνώσεις 
μας είναι περιορισμένες. Υποπτευόμαστε, αλλά δε γνωρίζουμε».

«Έχετε τη συμπαράστασή μου», είπε ξανά ο Πουαρό.
Αν πίστευε πως η συμπαράστασή του θα σήμαινε κάτι για τους 

δύο επισκέπτες του, έκανε λάθος. Δεν ήθελαν συμπαράσταση, 
πρακτική βοήθεια ζητούσαν. Ο κύριος Τζέσμοντ άρχισε πάλι να 
εκθειάζει τα αγγλικά Χριστούγεννα.

«Εξαφανίζονται σιγά σιγά, ξέρετε», είπε, «τα πατροπαράδοτα 
Χριστούγεννα. Ο κόσμος τα γιορτάζει πια σε ξενοδοχεία. Ωστόσο, 
τα αγγλικά Χριστούγεννα, με όλη την οικογένεια μαζεμένη, με τα 
παιδιά και τις κάλτσες τους, το χριστουγεννιάτικο δέντρο, τη γαλο-
πούλα και την πουτίγκα δαμάσκηνο, τις χριστουγεννιάτικες κροτί-
δες. Τον χιονάνθρωπο έξω από το παράθυρο…»

Για λόγους ακριβείας, ο Ηρακλής Πουαρό έπρεπε να τον δια-
κόψει.

«Για να φτιάξει κανείς χιονάνθρωπο, πρέπει πρώτα να υπάρ-
χει χιόνι», σχολίασε αυστηρά. «Και το χιόνι δεν πέφτει κατά παραγ-
γελία… ούτε καν για χάρη των αγγλικών Χριστουγέννων».

«Τις προάλλες μιλούσα με έναν φίλο μου στη μετεωρολογική 
υπηρεσία», είπε ο κύριος Τζέσμοντ, «και μου είπε ότι είναι πολύ 
πιθανό να έχουμε πράγματι χιόνι τα Χριστούγεννα».

Δεν έπρεπε να το πει αυτό. Ο Ηρακλής Πουαρό ανατρίχιασε σύ-
γκορμος.

«Χιόνι στην εξοχή!» είπε. «Αυτό κι αν είναι αποκρουστικό. Χιό-
νι και ένα τεράστιο, παγωμένο, πέτρινο αρχοντικό».

«Δεν είναι καθόλου έτσι», διαφώνησε ο κύριος Τζέσμοντ. «Πολ-
λά έχουν αλλάξει τα τελευταία δέκα χρόνια. Πλέον υπάρχει κεντρι-
κή θέρμανση με πετρέλαιο».

«Έχουν κεντρική θέρμανση με πετρέλαιο στο Κινγκς Λέισι;» ρώ-
τησε ο Πουαρό. Προς στιγμήν φάνηκε σαν να το ξανασκεφτόταν.

Ο κύριος Τζέσμοντ εκμεταλλεύτηκε την ευκαιρία. «Βεβαίως», 
είπε, «και εξαιρετικό σύστημα θέρμανσης νερού. Καλοριφέρ σε 
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κάθε κρεβατοκάμαρα. Σας διαβεβαιώνω, αγαπητέ μου κύριε 
Πουαρό, πως το Κινγκς Λέισι έχει όλες τις ανέσεις για τον χειμώ-
να. Μάλιστα, ίσως το σπίτι σάς φανεί και υπερβολικά ζεστό».

«Το θεωρώ απίθανο», είπε ο Ηρακλής Πουαρό.
Με την επιδεξιότητα που του χάριζε η εμπειρία του, ο κύριος 

Τζέσμοντ άλλαξε κάπως το θέμα.
«Κατανοείτε το φοβερό δίλημμα που αντιμετωπίζουμε», είπε 

με ύφος εμπιστευτικό.
Ο Ηρακλής Πουαρό ένευσε. Πραγματικά, το πρόβλημα δεν ήταν 

καθόλου ευχάριστο. Ένας νεαρός μελλοντικός ηγεμόνας, ο μονα-
χογιός του ηγέτη ενός πλούσιου και σημαντικού πριγκιπάτου, εί-
χε φτάσει στο Λονδίνο μερικές εβδομάδες πριν. Η χώρα του περ-
νούσε μια περίοδο ταραχών και δυσαρέσκειας. Αν και ο λαός πα-
ρέμενε πιστός στον πατέρα του, που ακολουθούσε πάντα έναν ανα-
τολικό τρόπο ζωής, η κοινή γνώμη διατηρούσε τις αμφιβολίες της 
για τη νεότερη γενιά. Οι τρέλες του ήταν δυτικού τύπου και, κατά 
συνέπεια, τις αποδοκίμαζαν.

Πρόσφατα, όμως, έγινε η αναγγελία του αρραβώνα του. Θα πα-
ντρευόταν μια εξαδέλφη του που είχαν το ίδιο αίμα, μια νεαρή γυ-
ναίκα η οποία, αν και είχε σπουδάσει στο Κέμπριτζ, φρόντιζε να 
μην επιδεικνύει στο εσωτερικό της χώρας της τις δυτικές επιρ-
ροές που είχε δεχθεί. Η μέρα του γάμου ανακοινώθηκε και ο νεα-
ρός πρίγκιπας ταξίδεψε στην Αγγλία φέρνοντας μαζί του κάποια 
από τα διάσημα πετράδια του οίκου του, ώστε να εκσυγχρονιστούν 
από το κατάστημα Καρτιέ με μοντέρνα δεσίματα. Σε αυτά περιλαμ-
βανόταν και ένα πολύ διάσημο ρουμπίνι που είχε αφαιρεθεί από 
ένα βαρύ παλιομοδίτικο περιδέραιο και είχε αποκτήσει νέα όψη 
χάρη στους πασίγνωστους κοσμηματοπώλες. Μέχρι εδώ όλα κα-
λά. Τότε, όμως, προέκυψε η αναποδιά. Το γεγονός ότι ένας νεα-
ρός άνδρας διέθετε τόσο μεγάλο πλούτο και αισθητική δε σήμαι-
νε ότι δεν μπορούσε να φερθεί και ανόητα, και αντίρρηση δε θα 
είχε κανείς γι’ αυτό, καθώς ήταν αναμενόμενο νεαροί πρίγκιπες 
να διασκεδάζουν ανέμελα. Αν ο πρίγκιπας έπαιρνε την εκάστοτε 
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φιλενάδα του, την πήγαινε βόλτα στην Μποντ Στριτ και της χάριζε 
ένα σμαραγδένιο βραχιόλι ή μια διαμαντένια καρφίτσα ως αντα-
μοιβή για την ευχαρίστηση που του πρόσφερε, θα εκλαμβανόταν 
ως απολύτως φυσική και κατάλληλη χειρονομία, κάτι ανάλογο με 
την Κάντιλακ που αγόραζε ο πατέρας του στην εκάστοτε αγαπη-
μένη του χορεύτρια.

Μόνο που ο πρίγκιπας φέρθηκε με πολύ μεγαλύτερη αφέλεια. 
Κολακευμένος από το ενδιαφέρον της κυρίας, της έδειξε το διά-
σημο ρουμπίνι με το καινούργιο του δέσιμο και με περισσή ανοη-
σία τής επέτρεψε να το φορέσει… μόνο για ένα βράδυ!

Η συνέχεια ήταν σύντομη και θλιβερή. Η κυρία σηκώθηκε από 
το τραπέζι του φαγητού τάχα για να πουδράρει τη μύτη της. Η ώρα 
περνούσε και δεν έλεγε να επιστρέψει. Έφυγε από το εστιατόριο 
από άλλη έξοδο και από τότε σαν να άνοιξε η γη και να την κατά-
πιε. Το κυριότερο και το πιο δυσάρεστο απ’ όλα, όμως, ήταν ότι μα-
ζί με τη γυναίκα είχε κάνει φτερά και το ρουμπίνι.

Αυτά ήταν τα γεγονότα και δε γινόταν με τίποτα να μαθευτούν 
γιατί ο αντίκτυπος θα ήταν τρομερός. Δεν επρόκειτο για ένα απλό 
ρουμπίνι, αλλά για ένα ιστορικό πετράδι τεράστιας σημασίας και 
οι συνθήκες της εξαφάνισής του ήταν τέτοιες, που η παραμικρή 
αρνητική δημοσιότητα θα μπορούσε να έχει σοβαρές πολιτικές 
συνέπειες. 

Ο κύριος Τζέσμοντ δεν ήταν από εκείνους που θα παρουσία-
ζαν τα γεγονότα αυτά με απλή γλώσσα. Τα περιτύλιξε, τρόπος του 
λέγειν, με ασύλληπτη απεραντολογία. Ο Ηρακλής Πουαρό δεν ήξε-
ρε ποιος ακριβώς ήταν ο κύριος Τζέσμοντ. Βέβαια, είχε συναντή-
σει πολλούς κυρίους Τζέσμοντ στη διάρκεια της σταδιοδρομίας 
του. Δεν είχε διευκρινίσει αν συνδεόταν με το υπουργείο Εσωτε-
ρικών, το υπουργείο Εξωτερικών ή κάποιο άλλο τμήμα δημόσιας 
υπηρεσίας. Πάντως εργαζόταν για τα συμφέροντα της Κοινοπολι-
τείας. Ως εκ τούτου, το ρουμπίνι έπρεπε να βρεθεί.

Και ο κύριος Πουαρό, όπως πολύ ευγενικά είχε επιμείνει ο κύ-
ριος Τζέσμοντ, ήταν ο κατάλληλος άνθρωπος για αυτή τη δουλειά.
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«Ίσως… ναι», παραδέχτηκε ο Ηρακλής Πουαρό. «Το θέμα εί-
ναι πως δε μου δίνετε πολλές πληροφορίες. Μόνο προτάσεις… 
υποψίες… τίποτα που να μπορεί να με βοηθήσει ιδιαίτερα».

«Ελάτε τώρα, κύριε Πουαρό, σίγουρα είναι της αρμοδιότητάς 
σας. Μα, ελάτε!»

«Η επιτυχία δεν είναι εξασφαλισμένη».
Η μετριοφροσύνη του, όμως, ήταν πλαστή. Ήταν σαφές, από τον 

τόνο του Πουαρό, πως, όταν αναλάμβανε μια υπόθεση, την έφερ-
νε εις πέρας με επιτυχία.

«Ο υψηλότατος είναι πολύ νέος», είπε ο κύριος Τζέσμοντ. «Θα 
ήταν κρίμα αν όλη του η ζωή σημαδευόταν από μια απλή, νεανική 
τρέλα».

Ο Πουαρό κοίταξε συμπονετικά τον θλιμμένο νεαρό άνδρα. 
«Έτσι είναι», σχολίασε ενθαρρυντικά, «οι νέοι κάνουν τρέλες. Κι αν 
ήταν ένας απλός νέος, δε θα ήταν τόσο σημαντικό. Ο καλός μπα-
μπάς πληρώνει· ο οικογενειακός δικηγόρος βοηθά να λυθεί το 
πρόβλημα. Ο νεαρός παίρνει το μάθημά του και τέλος καλό, όλα 
καλά. Η δική σας θέση, όμως, είναι πράγματι δύσκολη. Ο επικεί-
μενος γάμος σας…»

«Αυτό. Αυτό ακριβώς». Ο νεαρός άνδρας μίλησε πρώτη φορά 
και οι λέξεις ξεχύθηκαν σαν χείμαρρος. «Βλέπετε, είναι πολύ, πά-
ρα πολύ σοβαρή κοπέλα. Παίρνει τη ζωή στα σοβαρά. Στο Κέμπριτζ 
απέκτησε πολλές σοβαρές ιδέες. Στη χώρα μου θα υπάρχει εκ-
παίδευση. Θα υπάρχουν σχολεία. Θα υπάρχουν πολλά πράγματα. 
Όλα στο όνομα της προόδου, της δημοκρατίας. Δε θα είναι τα πράγ-
ματα όπως στην εποχή του πατέρα μου, είπε. Φυσικά, ξέρει ότι στο 
Λονδίνο θα έχω τις διασκεδάσεις μου, αλλά σε καμιά περίπτωση 
δεν περιμένει αυτό το σκάνδαλο. Όχι! Και αυτό είναι που έχει βα-
ρύτητα. Βλέπετε, είναι πολύ, πάρα πολύ διάσημο το συγκεκριμέ-
νο ρουμπίνι. Έχει μακρά ιστορία. Αιματηρή, γεμάτη θανάτους!»

«Θανάτους», επανέλαβε συλλογισμένος ο Ηρακλής Πουαρό. 
Κοίταξε τον κύριο Τζέσμοντ. «Δεν πιστεύω», είπε, «να φτάσουμε 
ως αυτό το σημείο».
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Ο κύριος Τζέσμοντ έβγαλε έναν περίεργο ήχο, σαν κότα που 
ετοιμαζόταν να κλωσήσει και το μετάνιωσε.

«Όχι, καμία σχέση», είπε και ακούστηκε κάπως σφιγμένος. 
«Δεν το συζητώ. Είμαι σίγουρος ότι δεν έχουμε να αντιμετωπίσου-
με κάτι τέτοιο».

«Δεν μπορείτε να είστε σίγουρος», διαφώνησε ο Ηρακλής 
Πουαρό. «Όπου κι αν βρίσκεται αυτή τη στιγμή το ρουμπίνι, ίσως 
υπάρχουν κι άλλοι που θέλουν να το αποκτήσουν και που δε θα 
διστάσουν μπροστά σε τίποτα, φίλε μου».

«Πραγματικά δεν πιστεύω», είπε ο κύριος Τζέσμοντ και ακού-
στηκε πιο σφιγμένος από ποτέ, «ότι πρέπει να κάνουμε αυτή τη συ-
ζήτηση. Δεν ωφελεί».

«Εγώ», είπε ο Ηρακλής Πουαρό, που ξαφνικά πήρε ένα περίερ-
γο ύφος, «εγώ εξετάζω όλες τις πιθανότητες, όπως οι πολιτικοί».

Ο κύριος Τζέσμοντ τον κοίταξε κάπως αβέβαιος. Αφού συνήλ-
θε, είπε: «Συμφωνούμε, λοιπόν, κύριε Πουαρό; Θα πάτε στο Κινγκς 
Λέισι;»

«Και πώς θα δικαιολογήσω την παρουσία μου εκεί;» ρώτησε 
ο Ηρακλής Πουαρό.

Ο κύριος Τζέσμοντ χαμογέλασε με αυτοπεποίθηση.
«Αυτό κανονίζεται πολύ εύκολα», είπε. «Σας διαβεβαιώνω πως 

θα φανεί απόλυτα φυσικό. Θα ανακαλύψετε πως οι Λέισι είναι 
αξιαγάπητοι. Υπέροχοι άνθρωποι».

«Και δε μου λέτε ψέματα για την κεντρική θέρμανση με πετρέ-
λαιο…»

«Καθόλου». Ο κύριος Τζέσμοντ ακούστηκε προσβεβλημένος. 
«Σας διαβεβαιώνω πως θα έχετε όλες τις ανέσεις».

«Tout confort modern»*, μουρμούρισε ο Πουαρό αναπολώ-
ντας. «Eh bien», είπε. «Δέχομαι».

	 *	Όλες τις σύγχρονες ανέσεις. (Σ.τ.Μ.)



Η περιπέτεια 
της χριστουγεννιάτικης πουτίγκας

Είναι αδύνατο να εξαπατήσεις τον Ηρακλή Πουαρό.

Ένα σπίτι στην αγγλική εξοχή φαντάζει το ιδανικό μέρος για να περάσει κά-
ποιος ήρεμα Χριστούγεννα – αλλά τα πράγματα δεν είναι ποτέ τόσο απλά 
όταν πρόκειται για τον Ηρακλή Πουαρό, ο οποίος θα κληθεί να λύσει όχι μία 
αλλά πέντε περίπλοκες υποθέσεις σε κλίμα… εορταστικό.

Για αρχή βρίσκει μια δυσοίωνη προειδοποίηση στο μαξιλάρι του, ότι θα 
πρέπει να αποφύγει την πουτίγκα δαμάσκηνο· ύστερα ανακαλύπτει ένα πτώ-
μα στην κασέλα· στη συνέχεια ένας καβγάς οδηγεί σε φόνο. Και σαν να μην 
έφταναν αυτά, οι διατροφικές συνήθειες ενός νεκρού γίνονται το επίκεντρο 
μιας παράξενης υπόθεσης, ενώ θα πρέπει να λύσει τον γρίφο του άντρα που 
ονειρευόταν την αυτοκτονία του. 

Και ως χριστουγεννιάτικο δώρο: Η μις Μαρπλ ερευνά την υπόθεση στο 
Αρχοντικό των Γκρίνσο.

Η περιπέτεια της χριστουγεννιάτικης πουτίγκας
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Η Άγκαθα Κρίστι γεννήθηκε στην Αγγλία, 
στο Τορκί, το 1890. Είναι γνωστή κυρίως 
για τα αστυνομικά έργα της –εξήντα έξι 
μυ θι στορήματα και δεκατέσσερις συλλογές 
διηγημάτων–, πολλά από τα οποία έχουν 
κεντρικό χαρακτήρα τον θρυλικό ντετέκτιβ 
Πουα ρό ή την απαράμιλλη μις Μαρπλ. 
Έγραψε επίσης δύο αυτοβιογραφικά έργα, 
αισθηματικά μυθιστορήματα αλλά και θεα­
τρικά, μεταξύ των οποίων το μακροβιότερο 
έργο στην ιστορία του σύγχρονου θεάτρου, 
την Ποντικοπαγίδα. 

Η Άγκαθα Κρίστι, που έχει τιμηθεί από 
τη Βασίλισσα του Ηνωμένου Βασιλείου με 
τον τίτλο της Dame για τη συνεισφορά της 
στη λογοτεχνία, ανήκει στους δημιουργούς 
που διαμόρφωσαν καταλυτικά την εξέλιξη 
του αστυνομικού μυθιστορήματος. Παράλ-
ληλα, είναι η δημοφιλέστερη συγγραφέας 
όλων των εποχών, καθώς οι πωλήσεις των 
έργων της έχουν ξεπεράσει το ένα δισεκα-
τομμύριο αντίτυπα στην αγγλική γλώσσα 
και άλλο ένα δισεκατομμύριο σε μεταφρά-
σεις. Πέθανε το 1976.

Από τις Εκδόσεις ΨΥΧΟΓΙΟΣ θα κυκλο-
φορήσουν σε νέα μετάφραση όλα τα 
αστυνομικά έργα της συγγραφέως.

«Το έγκλημα είναι τρομερά 

αποκαλυπτικό. Διάλεξε όσο 

διαφορετικές μεθόδους θέλεις. 

Τα γούστα, οι συνήθειες, 

ο τρό πος σκέψης και 

η ψυχή σου αποκαλύπτονται 

από τις πράξεις σου».
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